
Familienname, Vorname und ggf. Geburtsname

Tag   Monat   Jahr Staatsangehörigkeit

Wohnsitz im Ausland (Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort, Staat)

Zuletzt zuständiges inländisches Finanzamt, Steuernummer

Arbeitgeber im Inland (Name, Anschrift)

Antrag auf Behandlung als unbeschränkt einkommensteuer-
pflichtiger Arbeitnehmer nach § 1 Abs. 3, § 1a EStG für 201_
(Anlage Grenzpendler EU/EWR zum Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung)

Familienname, Vorname und ggf. Geburtsname

Arbeitgeber im Inland (Name, Anschrift)

11.13 - ab 2014 (isländisch)

Tag   Monat   Jahr Staatsangehörigkeit

(voraussichtlich) bis (voraussichtlich) bis

Ⓐ Angaben zur Person Weiße Felder bitte ausfüllen oder      ankreuzen.

Geburtsdatum

Bescheinigungen für den Steuerabzug vom Arbeitslohn
für das laufende Kalenderjahr sind mir bereits erteilt worden Nein

Ja, vom Finanzamt

Ⓑ Angaben zu den Einkünften der antragstellenden Person
Voraussichtlicher Bruttoarbeitslohn (einschließlich Sachbezüge, Gratifikationen, Tantiemen usw.)
im Inland						        im Wohnsitzstaat			       in			      (Drittstaat)

Voraussichtliche andere Einkünfte
im Inland						        im Wohnsitzstaat			       in			      (Drittstaat)

€

in Landeswährung in Landeswährung

Einkunftsart	   in Landeswährung Einkunftsart	   in Landeswährung

Antragstellende Person					         Ehegatte/Lebenspartner

Voraussichtlicher Bruttoarbeitslohn (einschließlich Sachbezüge, Gratifikationen, Tantiemen usw.)
im Inland						        im Wohnsitzstaat			       in			      (Drittstaat)

Voraussichtliche andere Einkünfte
im Inland						        im Wohnsitzstaat			       in			      (Drittstaat)

in Landeswährung in Landeswährung

Einkunftsart	   in Landeswährung Einkunftsart	   in Landeswährung

Ⓒ Angaben zu den Einkünften des Ehegatten/Lebenspartners

Geburtsdatum

Einkunftsart

Einkunftsart

€

€

€

Identifikationsnummer - soweit erhalten - Identifikationsnummer - soweit erhalten -

Beschäftigt vom Beschäftigt vom

Zur Beachtung:	
Für Arbeitnehmer mit Staatsangehörigkeit zu einem EU/EWR-Mitgliedstaat, die in der Bundesrepublik Deutschland weder einen Wohnsitz noch ihren gewöhnlichen 
Aufenthalt haben, wird auf Grund dieses Antrags eine Bescheinigung über die für den Steuerabzug vom Arbeitslohn maßgebenden persönlichen Besteuerungs-
merkmale ausgestellt. Diese ist dem Arbeitgeber vorzulegen. Für die Ausstellung der Bescheinigung ist das Betriebsstättenfinanzamt des Arbeitgebers zuständig.

Sie werden als unbeschränkt einkommensteuerpflichtig behandelt, wenn die Summe Ihrer Einkünfte mindestens zu 90% der deutschen Einkommensteuer unterliegt 
oder wenn die nicht der deutschen Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte den Grundfreibetrag (ab 2014 8.354 €) nicht übersteigen. Sind Sie verheiratet/
verpartnert, so ist für die Prüfung, ob Sie mit Ihrem nicht dauernd getrennt lebenden Ehegatten/Lebenspartner zusammen veranlagt werden und Ihnen deshalb 
die Steuerklasse III zu bescheinigen ist, weitere Voraussetzung, dass die Einkünfte beider Ehegatten/Lebenspartner die Einkommensgrenzen erfüllen, wobei der 
Grundfreibetrag zu verdoppeln ist. In diesem Fall ist dieser Vordruck auch von Ihrem Ehegatten/Lebenspartner zu unterschreiben. Lassen Sie sich bitte Ihre nach-
folgenden Angaben durch die für Sie zuständige ausländische Steuerbehörde in Abschnitt D bestätigen.

Für weitere Steuerermäßigungen einschließlich Kinderfreibeträge verwenden Sie bitte zusätzlich den Vordruck „Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung“.

Nach Ablauf eines Kalenderjahres sind Sie und ggf. Ihr Ehegatte/Lebenspartner zur Abgabe einer Einkommensteuererklärung verpflichtet. Die hierfür erforderliche 
Lohnsteuerbescheinigung erhalten Sie von Ihrem Arbeitgeber. Für die Durchführung der Einkommensteuerveranlagung ist das Betriebsstättenfinanzamt Ihres 
Arbeitgebers zuständig.

Dieser Vordruck ist auch zu verwenden, wenn Sie als deutscher Staatsangehöriger Arbeitslohn aus einer öffentlichen Kasse beziehen und auf Grund eines dienst-
lichen Auftrags im Ausland – auch außerhalb eines EU/EWR-Mitgliedstaats – tätig sind. Dies gilt nicht für Angehörige des diplomatischen oder konsularischen 
Dienstes.
Nach den Vorschriften der Datenschutzgesetze wird darauf hingewiesen, dass die mit diesem Antrag angeforderten Daten auf Grund der §§ 149, 
150 der Abgabenordnung (AO) und der §§ 1 Abs. 3, 1a Abs. 1 Nr. 2, 39 Abs. 2 und 3 des Einkommensteuergesetzes (EStG) erhoben werden.

Ich beantrage die Steuerklasse III
Bei Ehegatten/Lebenspartnern, die beide Arbeitslohn 
beziehen: Wir beantragen die Steuerklassenkombination drei/fünf vier/vier fünf/drei

- Ausfertigung für das deutsche Finanzamt/Eintak fyrir þýsk skattyfirvöld -



Ⓓ Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde
Name und Anschrift der ausländischen Steuerbehörde

Ort						      Dienststempel und Unterschrift

(Unterschrift der antragstellenden Person) (Unterschrift des Ehegatten/Lebenspartners)

Datum

Es wird hiermit bestätigt,

1. dass die auf der Seite 1 genannte(n) steuerpflichtige(n) Person(en) ihren Wohnsitz in unserem Staat hat/haben;

2. dass nichts bekannt ist, was zu den in diesem Antrag gemachten Angaben über die persönlichen 
	 Verhältnisse und über die Einkommensverhältnisse in Widerspruch steht.

1.	Die Summe der Einkünfte des Arbeitnehmers unterliegen mindestens zu 90% der deutschen Einkommensteuer oder die nicht der deutschen 		
	 Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte übersteigen nicht den Grundfreibetrag; Grundsatz: Steuerklasse I; im Fall von Ehegatten muss 			
	 zumindest einer der Ehegatten allein die Einkommensgrenzen erfüllen; für die Berücksichtigung der Steuerklasse III müssen in einem zweiten Schritt
    die gemeinsamen Einkünfte die Einkommensvoraussetzungen erfüllen; Bescheinigung nach § 1 Abs. 3 i.V.m. § 39 Abs. 2 und 3 EStG ist zu erteilen.

Verfügung des Finanzamts

a)	 - Maßgebliche Steuerklasse/Faktor/Zahl der Kinderfreibeträge........................
	
	 - die Steuerklasse/Faktor/Zahl der Kinderfreibeträge ist zu ändern in .............

b)	 Freibetrag/Hinzurechnungsbetrag insgesamt 
	 (lt. Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung) ...........................................................
	 bisher berücksichtigt ........................................................................................
	 verbleibender Betrag ........................................................................................
Monatsbetrag ______________ Wochenbetrag ________________ Tagesbetrag
c)	        Minderung der Lohnsteuer nach dem DBA Belgien ist in die Bescheinigung aufzunehmen
	        (nicht bei Geschäftsführern und Vorständen i.S.d. Art. 16 Abs. 2 DBA Belgien)

d)	 Vormerken für ESt-Veranlagung ........................................................................................................

2. Die Summe der Einkünfte des Arbeitnehmers unterliegt nicht mindestens zu 90% der deutschen Einkommensteuer und die nicht der deutschen 	
	 Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte übersteigen den  Grundfreibetrag; Bescheinigung nach § 1 Abs. 4 i.V.m. § 39 Abs. 2 und 3 EStG ist 	
	 zu erteilen.

a)	 Maßgebliche Steuerklasse            eins	    sechs
b)	 Freibeträge:
	 Werbungskosten ..............................................................................................
	 Sonderausgaben - § 10b EStG ........................................................................
			     - §§ 10e, 10i EStG ...............................................................
	 Freibetrag insgesamt .......................................................................................
	 bisher berücksichtigt ........................................................................................
	 verbleibender Freibetrag .................................................................................
Monatsbetrag ______________ Wochenbetrag ________________ Tagesbetrag
c)	        Minderung der Lohnsteuer nach dem DBA Belgien ist in die Bescheinigung aufzunehmen
	        (nicht bei Geschäftsführern und Vorständen i.S.d. Art. 16 Abs. 2 DBA Belgien)

3. Bescheinigung und Belege an Antragsteller zurück am ...........................................................................

4. Z. d. A.

(Sachgebietsleiter) (Datum) (Sachbearbeiter)

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

EUR

EUR

Versicherung
Abschnitt D wurde nicht ausgefüllt, weil für einen der beiden vorangegangenen Veranlagungszeiträume (Kalenderjahr __________,
Steuernummer _______________________ ) bereits eine Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde vorgelegt wurde und sich die 
Verhältnisse nicht geändert haben.

Bei der Ausfertigung dieses Antrags hat mitgewirkt:
Herr/Frau/FirmaDatum



11.13 - ab 2014 (isländisch)

Framteljandi						          Maki/sambýlisaðili

evrur

evrur

evrur

evrur

Áætlaður starfstími frá Áætlaður starfstími frátil til

Umsókn um mat sem ótakmarkað tekjuskattskyldur launþegi, samkvæmt 3. 
mgr. 1. gr. og a-lið 1. gr. þýskra tekjuskattslaga (EStG) fyrir árið 201_
(Fylgiskjal starfsmanns sem sækir daglega vinnu yfir landamæri ESB/EES vegna umsóknar um lækkun launaskatts)

Til athugunar:
Fyrir launþega sem eru ríkisborgarar eins af aðildarlöndum ESB/EES en sem hvorki hafa fasta búsetu né dveljast að jafnaði í Sambandslýðveldinu Þýskalandi, 
verður á grundvelli þessarar umsóknar gefið út vottorð með nauðsynlegum persónulegum upplýsingum er varða álagningu tekjuskatts á vinnulaun, og kemur það þá 
í staðinn fyrir skattkort. Þessu vottorði ber að framvísa hjá launagreiðanda.  Skattyfirvöld í umdæmi fyrirtækis launagreiðandans eru ábyrg fyrir útgáfu vottorðsins.

Þú verður metin(n) með ótakmarkaða tekjuskattsskyldu, ef 90% af samanlögðum tekjum þínum falla undir þýska tekjuskattsálagningu eða ef þær tekjur, sem ekki 
falla undir þýska álagningu, nema ekki meira en frítekjumörk segja fyrir um (frá 2014: 8.354 €). Ef þú ert gift(ur)/í sambúð, býrð ekki að staðaldri fjarri maka /sam-
býlisaðila þínum og heimild fyrir samsköttun liggur fyrir þá eru skilyrði fyrir mati í skattþrep III að tekjur beggja maka/sambýlisaðila séu innan tekjumarka en þá ber 
að tvöfalda frítekjumörkin. Þarf þá maki/sambýlisaðili þinn einnig að skrifa undir þetta eyðublað. Þér er vinsamlegast bent á að láta viðeigandi erlend skattyfirvöld 
staðfesta upplýsingarnar í D-hluta hér á eftir..

Til frekari skattalækkunar notarðu að auki eyðublaðið „Umsókn um lækkun tekjuskatts“ (Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung).

Í lok hvers almanaksárs ert þú og eftir attvikum maki/sambýlisaðili þinn skyldug/ur til að telja fram til tekjuskatts. Til þess þarftu að leggja fram vottorð um greiddan 
tekjuskatt sem þú færð hjá launagreiðanda þínum. Skattyfirvöld í umdæmi fyrirtækis launagreiðanda þíns eru ábyrg fyrir álagningu tekjuskattsins.

Þér ber einnig að nota þetta eyðublað ef þú ert þýskur ríkisborgari á launum hjá hinu opinbera og þarft verkefnabundið að sækja vinnu til annars lands – þetta á 
einnig við í löndum sem ekki eiga aðild að ESB/EES. Þó gildir þetta ekki fyrir starfsfólk sendiráða eða ræðismannsskrifstofa.

Í samræmi við fyrirmæli laga um gagnavernd skal bent á að farið er fram á upplýsingar í skattframtali þessu samkvæmt 149. og 150 gr. í Abgabenordnung (þýskri 
skattareglugerð) og 3. mgr. 1. gr., a-lið 2. tölul. 1. mgr. 1 gr. og 2. og 3. mgr. 39. gr. þýskra  tekjuskattslaga (EStG).

Ⓐ Upplýsingar um framteljanda Gjörið svo vel að fylla út eða krossa við auðar línur

Kennitala  – ef fyrir hendi – Kennitala  – ef fyrir hendi –

Eftirnafn, skírnarnafn og fæðingarnafn (ef annað) Eftirnafn, skírnarnafn og fæðingarnafn (ef annað)

Fæðingardagur
dagur   mán.    ár Ríkisfang

Fæðingardagur
dagur   mán.     ár Ríkisfang

Heimilisfang erlendis (gata, húsnúmer, póstnúmer, borg, land)

Síðasta skattumdæmi í Sambandslýðveldinu Þýskalandi, skattnúmer

Launagreiðandi í Sambandslýðveldinu Þýskalandi (nafn, heimilisfang) Launagreiðandi í Sambandslýðveldinu Þýskalandi (nafn, heimilisfang)

Ég sæki um skattþrep III
Hjá hjónum/sambýlisaðilum sem bæði hafa launatekjur:
Við sækjum um eftirfarandi skattþrepapar III/V IV/IV V/III

Mér hefur þegar verið úthlutað vottorði um 
tekjuskatt á launatekjur fyrir yfirstandandi almanaksár Nei

Já, frá skattyfirvöldum

Ⓑ Upplýsingar um tekjur framteljanda
Væntanleg heildarlaun (þar með talin hlunnindi, kaupaukar, bónusgreiðslur o.s.frv.)
í Sambandslýðveldinu Þýskalandi			     í dvalarlandi			      í			    (þriðja landi)

í þarlendri mynt í þarlendri mynt

Aðrar væntanlegar tekjur
í Sambandslýðveldinu Þýskalandi			     í dvalarlandi			      í			    (þriðja landi)
þriðja landi þriðja landi	       í þarlendri mynt þriðja landi	       í þarlendri mynt

Ⓒ Upplýsingar um tekjur maka/sambýlisaðila
Væntanleg heildarlaun (þar með talin hlunnindi, kaupaukar, bónusgreiðslur o.s.frv.)
í Sambandslýðveldinu Þýskalandi			     í dvalarlandi			      í			    (þriðja landi)

í þarlendri mynt í þarlendri mynt

Aðrar væntanlegar tekjur
í Sambandslýðveldinu Þýskalandi			     í dvalarlandi			      í			    (þriðja landi)
þriðja landi þriðja landi	       í þarlendri mynt þriðja landi	       í þarlendri mynt

- Ausfertigung für das deutsche Finanzamt/Eintak fyrir þýsk skattyfirvöld -



D

Trygging

D-liður er ekki fylltur út vegna þess að á undanfarandi skattaári  (almanaksár ___________ , skattnúmer _________________________ )
var vottorði frá erlendum skattyfirvöldum framvísað og hafa aðstæður ekki breyst síðan.

Við útfyllingu umsóknarinnar aðstoðaði::
Herra/frú/fyrirtæki

Dagsetning

(Undirskrift framteljanda) (Undirskrift maka/sambýlisaðila)

Staðfesting erlendu skattyfirvaldanna
Nafn og heimilisfang erlendu skattyfirvaldanna

Hér með er staðfest,

1.  að skattskyldur(ir) aðili(ar) á blaðsíðu 1 hefur/hafa búsetu í okkar landi; 

2.  að ekkert er kunnugt sem bendir til þess að rangt sé farið með upplýsingar um persónulegar aðstæður eða tekjur í umsókninni.

Staður				    Dagsetning Stimpill og undirskrift



11.13 - ab 2014 (isländisch)

Framteljandi						          Maki/sambýlisaðili

evrur

evrur

evrur

evrur

Áætlaður starfstími frá Áætlaður starfstími frátil til

Umsókn um mat sem ótakmarkað tekjuskattskyldur launþegi, samkvæmt 3. 
mgr. 1. gr. og a-lið 1. gr. þýskra tekjuskattslaga (EStG) fyrir árið 201_
(Fylgiskjal starfsmanns sem sækir daglega vinnu yfir landamæri ESB/EES vegna umsóknar um lækkun launaskatts)

Til athugunar:
Fyrir launþega sem eru ríkisborgarar eins af aðildarlöndum ESB/EES en sem hvorki hafa fasta búsetu né dveljast að jafnaði í Sambandslýðveldinu Þýskalandi, 
verður á grundvelli þessarar umsóknar gefið út vottorð með nauðsynlegum persónulegum upplýsingum er varða álagningu tekjuskatts á vinnulaun, og kemur það þá 
í staðinn fyrir skattkort. Þessu vottorði ber að framvísa hjá launagreiðanda.  Skattyfirvöld í umdæmi fyrirtækis launagreiðandans eru ábyrg fyrir útgáfu vottorðsins.

Þú verður metin(n) með ótakmarkaða tekjuskattsskyldu, ef 90% af samanlögðum tekjum þínum falla undir þýska tekjuskattsálagningu eða ef þær tekjur, sem ekki 
falla undir þýska álagningu, nema ekki meira en frítekjumörk segja fyrir um (frá 2014: 8.354 €). Ef þú ert gift(ur)/í sambúð, býrð ekki að staðaldri fjarri maka /sam-
býlisaðila þínum og heimild fyrir samsköttun liggur fyrir þá eru skilyrði fyrir mati í skattþrep III að tekjur beggja maka/sambýlisaðila séu innan tekjumarka en þá ber 
að tvöfalda frítekjumörkin. Þarf þá maki/sambýlisaðili þinn einnig að skrifa undir þetta eyðublað. Þér er vinsamlegast bent á að láta viðeigandi erlend skattyfirvöld 
staðfesta upplýsingarnar í D-hluta hér á eftir..

Til frekari skattalækkunar notarðu að auki eyðublaðið „Umsókn um lækkun tekjuskatts“ (Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung).

Í lok hvers almanaksárs ert þú og eftir attvikum maki/sambýlisaðili þinn skyldug/ur til að telja fram til tekjuskatts. Til þess þarftu að leggja fram vottorð um greiddan 
tekjuskatt sem þú færð hjá launagreiðanda þínum. Skattyfirvöld í umdæmi fyrirtækis launagreiðanda þíns eru ábyrg fyrir álagningu tekjuskattsins.

Þér ber einnig að nota þetta eyðublað ef þú ert þýskur ríkisborgari á launum hjá hinu opinbera og þarft verkefnabundið að sækja vinnu til annars lands – þetta á 
einnig við í löndum sem ekki eiga aðild að ESB/EES. Þó gildir þetta ekki fyrir starfsfólk sendiráða eða ræðismannsskrifstofa.

Í samræmi við fyrirmæli laga um gagnavernd skal bent á að farið er fram á upplýsingar í skattframtali þessu samkvæmt 149. og 150 gr. í Abgabenordnung (þýskri 
skattareglugerð) og 3. mgr. 1. gr., a-lið 2. tölul. 1. mgr. 1 gr. og 2. og 3. mgr. 39. gr. þýskra  tekjuskattslaga (EStG).

Ⓐ Upplýsingar um framteljanda Gjörið svo vel að fylla út eða krossa við auðar línur

Kennitala  – ef fyrir hendi – Kennitala  – ef fyrir hendi –

Eftirnafn, skírnarnafn og fæðingarnafn (ef annað) Eftirnafn, skírnarnafn og fæðingarnafn (ef annað)

Fæðingardagur
dagur   mán.    ár Ríkisfang

Fæðingardagur
dagur   mán.     ár Ríkisfang

Heimilisfang erlendis (gata, húsnúmer, póstnúmer, borg, land)

Síðasta skattumdæmi í Sambandslýðveldinu Þýskalandi, skattnúmer

Launagreiðandi í Sambandslýðveldinu Þýskalandi (nafn, heimilisfang) Launagreiðandi í Sambandslýðveldinu Þýskalandi (nafn, heimilisfang)

Ég sæki um skattþrep III
Hjá hjónum/sambýlisaðilum sem bæði hafa launatekjur:
Við sækjum um eftirfarandi skattþrepapar III/V IV/IV V/III

Mér hefur þegar verið úthlutað vottorði um 
tekjuskatt á launatekjur fyrir yfirstandandi almanaksár Nei

Já, frá skattyfirvöldum

Ⓑ Upplýsingar um tekjur framteljanda
Væntanleg heildarlaun (þar með talin hlunnindi, kaupaukar, bónusgreiðslur o.s.frv.)
í Sambandslýðveldinu Þýskalandi			     í dvalarlandi			      í			    (þriðja landi)

í þarlendri mynt í þarlendri mynt

Aðrar væntanlegar tekjur
í Sambandslýðveldinu Þýskalandi			     í dvalarlandi			      í			    (þriðja landi)
þriðja landi þriðja landi	       í þarlendri mynt þriðja landi	       í þarlendri mynt

Ⓒ Upplýsingar um tekjur maka/sambýlisaðila
Væntanleg heildarlaun (þar með talin hlunnindi, kaupaukar, bónusgreiðslur o.s.frv.)
í Sambandslýðveldinu Þýskalandi			     í dvalarlandi			      í			    (þriðja landi)

í þarlendri mynt í þarlendri mynt

Aðrar væntanlegar tekjur
í Sambandslýðveldinu Þýskalandi			     í dvalarlandi			      í			    (þriðja landi)
þriðja landi þriðja landi	       í þarlendri mynt þriðja landi	       í þarlendri mynt

- Ausfertigung für die ausländische Steuerbehörde/Eintak fyrir erlendu skattyfirvöldin -



D

Trygging

D-liður er ekki fylltur út vegna þess að á undanfarandi skattaári  (almanaksár ___________ , skattnúmer _________________________ )
var vottorði frá erlendum skattyfirvöldum framvísað og hafa aðstæður ekki breyst síðan.

Við útfyllingu umsóknarinnar aðstoðaði::
Herra/frú/fyrirtæki

Dagsetning

(Undirskrift framteljanda) (Undirskrift maka/sambýlisaðila)

Staðfesting erlendu skattyfirvaldanna
Nafn og heimilisfang erlendu skattyfirvaldanna

Hér með er staðfest,

1.  að skattskyldur(ir) aðili(ar) á blaðsíðu 1 hefur/hafa búsetu í okkar landi; 

2.  að ekkert er kunnugt sem bendir til þess að rangt sé farið með upplýsingar um persónulegar aðstæður eða tekjur í umsókninni.

Staður				    Dagsetning Stimpill og undirskrift


